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XIIIe LEGISLATURE

IVe COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Essor économique)

PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N° 124 DU 27 MARS 2012
EMPEREUR Diego
(Président)
(Présent)

AGOSTINO Salvatore
(Vice-président)
(Présent)

BIELER Mauro
(Secrétaire)
(Présent)

BENIN Anacleto

(Présent)

CHATRIAN Albert

(Présent)
FONTANA Carmela

(Remplacée, par délégation, 

par le Conseiller DONZEL)
ROSSET Andrea

(Présent)
Mme Sonia GRIECO, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion et Mme Monica BAUDIN assure le secrétariat.

La réunion est ouverte à 14h40, à Aoste, dans la Salle des Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications du Président.

A l'initiative du Gouvernement régional (Assesseur au tourisme, aux sports, au commerce et aux transports)

2)
Projet de loi n° 184, présenté le 19 mars 2012, portant: "Disposizioni in materia di attività commerciali e di coordinamento delle istruttorie condotte nell'ambito dei procedimenti di aiuto delle imprese turistiche. Modificazioni di leggi regionali.". Nomination du rapporteur.

3)
Illustration, de la part de l’Assesseur Aurelio MARGUERETTAZ, du projet de loi n° 184.

4)
Audition de l’Assesseur Aurelio MARGUERETTAZ sur la motion concernant “Impegno dell'Assessore al turismo, sport, commercio e trasporti a riferire alla competente Commissione consiliare in merito ai ricorsi presentati in materia di affidamento del servizio di trasporto pubblico locale in Valle d'Aosta”, approuvée par le Conseil régional dans la séance du 7 mars 2012 (objet n° 2292/XIII).

A l'initiative du Gouvernement régional (Assesseur aux activités productives)

5)
Projet de loi n° 185, présenté le 19 mars 2012, portant: "Disciplina dell'attività di acconciatore". Nomination du rapporteur.

6)
Illustration, de la part de l’Assesseur Ennio PASTORET, du projet de loi n° 185.

7)
Pétition  présentée le 6 mars 2012, portant: "Petizione per mantenere in vita la ferrovia del Drinc e le Miniere di Cogne". Organisation des travaux.

*     *     *

Le Président EMPEREUR, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la réunion ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour, au sens de la lettre du 22 mars 2012, réf. n° 2267.
COMMUNICATIONS DU PRESIDENT

Il Presidente EMPEREUR ricorda che all’attenzione della Commissione vi è la mozione approvata dal Consiglio regionale recante “Iniziative volte a difendere la gestione pubblica dei servizi idrici dalla strategia di privatizzazione”, sulla quale si attendono proposte operative da parte del Gruppo Alpe.


Il Consigliere CHATRIAN propone che venga richiesta al Dipartimento regionale degli enti locali della Presidenza della Regione la predisposizione di un quadro riassuntivo aggiornato sui possibili riflessi del decreto in materia di liberalizzazioni approvato dal Governo Monti sulla normativa regionale.

La Commission concorde.

Il Presidente EMPEREUR rende noto che è stato trasmesso per e-mail il verbale sommario relativo al sopralluogo effettuato dalla Commissione in data 20 marzo scorso, che sarà posto in approvazione nella prossima riunione.


La Commission prend acte.

PROJET DE LOI N° 184, PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL LE 19 MARS 2012, PORTANT: "DISPOSIZIONI IN MATERIA DI ATTIVITÀ COMMERCIALI E DI COORDINAMENTO DELLE ISTRUTTORIE CONDOTTE NELL'AMBITO DEI PROCEDIMENTI DI AIUTO DELLE IMPRESE TURISTICHE. MODIFICAZIONI DI LEGGI REGIONALI.". NOMINATION DU RAPPORTEUR.


Le Président EMPEREUR propose le Conseiller AGOSTINO en qualité de rapporteur du projet de loi en question.


Il propose en outre l’audition du Président du Conseil permanent des collectivités locales, des représentants du regroupement d’associations « Rete Imprese Italia Valle d’Aosta » e des représentants des associations des consommateurs.

La Commission accepte les propositions du Président Empereur et fixe à 15 jours le délai de présentation du rapport de la part du rapporteur.

ILLUSTRATION, DE LA PART DE L’ASSESSEUR AURELIO MARGUERETTAZ, DU PROJET DE LOI N° 184.

* * *

L’Assesseur Aurelio MARGUERETTAZ et le fonctionnaire du même assessorat, M. Enrico DI MARTINO, intègrent la réunion à 14h45.

* * *


L’Assessore MARGUERETTAZ illustra il disegno di legge in oggetto, che interviene nella modifica di tre leggi regionali inerenti all’esercizio dell’attività commerciale, al commercio su aree pubbliche e alle attività turistico-ricettive-commerciali: la l.r. 12/1999, la l.r. 20/1999 e la l.r. 19/2001.


Spiega che le modifiche alla l.r. 12/1999 stabiliscono che i saldi invernali possano essere effettuati tra il terzo giorno feriale antecedente l’Epifania ed il 31 marzo e quelli estivi tra il primo sabato del mese di luglio e il 30 settembre, in conformità con quanto convenuto a livello nazionale in sede di Conferenza dei Presidenti delle Regioni e delle Province autonome.

Fa presente che le modifiche alla l.r. 20/1999 prevedono, fra i requisiti per la concessione delle autorizzazioni per l’esercizio del commercio su area pubblica mediante l’uso di posteggio e in forma itinerante, l’obbligo della sussistenza e della validità del documento unico di regolarità contributiva (DURC).
* * *

Le Conseiller BENIN intègre la réunion à 14h50.

* * *


Spiega che la modifica alla l.r. 19/2001 ha lo scopo di consentire di ripresentare d’ufficio, nell’anno successivo all’anno di competenza, quelle domande che, pur essendo state istruite positivamente, non sono state agevolate per carenza di fondi; tali domande nell’anno successivo saranno quindi finanziate prioritariamente alle nuove domande.

Il Consigliere CHATRIAN chiede:
· se la modifica della data di avvio dei saldi derivi da una richiesta presentata dalle categorie interessate;
· come sia regolato attualmente l’inizio dei saldi nelle altre regioni italiane, in particolare, nel vicino Piemonte.
L’Assessore MARGUERETTAZ rende noto che l’Amministrazione regionale ha ritenuto di aderire alle indicazioni in materia di saldi concordate dalla Conferenza dei Presidenti delle Regioni e delle province autonome, che peraltro, non essendo delle norme cogenti, non sono state recepite da tutte le regioni italiane.

Aggiunge che i commercianti, in particolare quelli della città di Aosta, hanno fortemente sollecitato l’adozione delle norme suddette.


Il Consigliere AGOSTINO chiede quale sia la posizione dei commercianti delle altre località della regione sulla scelta operata in materia di saldi.

Fa notare che sarebbe opportuno disciplinare in modo più puntuale la pubblicità svolta con l’utilizzo di autoveicoli che trasportano cartelli pubblicitari sulle strade o che sostano su piazzole pubbliche.

L’Assessore MARGUERETTAZ rende noto che i commercianti hanno presentato per iscritto le loro istanze riguardo alla richiesta di anticipare la data di avvio dei saldi.

Fa presente che la pubblicità sulle aree pubbliche è regolamentata da un’apposita normativa.

Il dott. DI MARTINO spiega che l’Amministrazione regionale ha ritenuto di uniformare i modelli necessari per il rilascio delle autorizzazioni per l’esercizio del commercio su area pubblica con quelli adottati dalla vicina Regione Piemonte, al fine di venire incontro alle esigenze degli ambulanti valdostani, soprattutto quelli del fondovalle, che ritengono di svolgere la propria attività di commercio su area pubblica vendendo i prodotti tipici valdostani anche in tale regione.

Il Consigliere DONZEL chiede chiarimenti in merito alle disposizioni previste all’articolo 3 del disegno di legge che reca modificazioni alla l.r. 19/2001.

L’Assessore MARGURETTAZ chiarisce che la disposizione in questione è stata prevista per garantire alle domande che sono state presentate nell’anno di competenza, ma la cui istruttoria non ha potuto concludersi nell’anno di riferimento, di essere ripresentate d’ufficio nell’anno successivo, senza dover ripetere le fasi dell’istruttoria.

* * *

A 15h10 le fonctionnaire Enrico DI MARTINO quitte la Salle des Commissions et à la même heure M. Antonio POLLANO et M. Rossano BALAGNA, fonctionnaires du même assessorat, intègrent la réunion.

* * *

AUDITION DE L’ASSESSEUR AURELIO MARGUERETTAZ SUR LA MOTION CONCERNANT “IMPEGNO DELL'ASSESSORE AL TURISMO, SPORT, COMMERCIO E TRASPORTI A RIFERIRE ALLA COMPETENTE COMMISSIONE CONSILIARE IN MERITO AI RICORSI PRESENTATI IN MATERIA DI AFFIDAMENTO DEL SERVIZIO DI TRASPORTO PUBBLICO LOCALE IN VALLE D'AOSTA”, APPROUVÉE PAR LE CONSEIL RÉGIONAL DANS LA SÉANCE DU 7 MARS 2012 (OBJET N° 2292/XIII).


Il Presidente EMPEREUR introduce l’esame dell’argomento in oggetto.

L’Assessore MARGUERETTAZ ripercorre le tappe avviate dalle strutture del suo assessorato a seguito dell’approvazione da parte del Consiglio regionale, nel mese di giugno 2010, del Piano di bacino di traffico, che è un piano innovativo rispetto al piano precedente in quanto crea una nuova rete di servizi di trasporto pubblico locale caratterizzata da un’unica offerta integrata.

Riferisce che gli uffici competenti hanno provveduto da subito a predisporre l’appalto per l’affidamento del servizio, ma che di fatto l’iter è stato bloccato da un ricorso della ditta Sadem, presentato prima al TAR della Valle d’Aosta ed in seguito al Consiglio di Stato, riguardo alla sua esclusione dall’appalto in questione.
Rende noto che nei giorni scorsi il Consiglio di Stato si è pronunciato dando ragione all’Amministrazione regionale e quindi a breve la Commissione di valutazione delle offerte potrà riprendere i propri lavori.

Esprime l’auspicio che il servizio possa quindi venire assegnato a partire dal prossimo mese di luglio.

Sottolinea che il bando di gara dell’appalto in questione prevede una norma di salvaguardia riguardo al personale dipendente delle imprese cessanti, che l’impresa subentrante sarà obbligata ad assumere.

La Commission prend acte.
* * *

A 15h20 l’Assesseur MARGUERETTAZ et les fonctionnaires POLLANO et BALAGNA quittent la Salle des Commissions.

* * *

PROJET DE LOI N° 185, PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL LE 19 MARS 2012, PORTANT: "DISCIPLINA DELL'ATTIVITA DI ACCONCIATORE". NOMINATION DU RAPPORTEUR.


Le Président EMPEREUR propose le Conseiller BIELER en qualité de rapporteur du projet de loi en question.


La Commission accepte la proposition et fixe à 15 jours le délai de présentation du rapport.
* * *


Le Président EMPEREUR propose une inversion de l’ordre du jour et l’examen du point n° 7.


La Commission accepte la proposition.

* * *

Le Conseiller BIELER intègre la réunion à 15h35.

* * *

PÉTITION  PRÉSENTÉE LE 6 MARS 2012, PORTANT: "PETIZIONE PER MANTENERE IN VITA LA FERROVIA DEL DRINC E LE MINIERE DI COGNE". ORGANISATION DES TRAVAUX.


Il Presidente EMPEREUR informa che il Presidente del Consiglio regionale ha trasmesso al Presidente della Regione, all’Assessore al territorio e ambiente, all’Assessore al turismo, sport, commercio e trasporti e al Presidente della IV Commissione la petizione in oggetto, per i rispettivi adempimenti di competenza.

Evidenzia che, nelle conclusioni della petizione, i firmatari chiedono la rettifica della risoluzione del Consiglio regionale approvata il 13.7.2011 (oggetto n. 1911/XIII) e delle deliberazioni della Giunta regionale n. 2042 del 2.9.2011 e n. 2833 del 02.12.2011.
Propone di organizzare i lavori in merito al punto in oggetto prevedendo innanzitutto l’audizione dei referenti dei firmatari della petizione e in seguito, alla luce di quanto emergerà da tale incontro, deliberando le eventuali audizioni conseguenti.

La Commission accepte la proposition du Président Empereur.

ILLUSTRATION, DE LA PART DE L’ASSESSEUR ENNIO PASTORET, DU PROJET DE LOI N° 185.

* * *

L’Assesseur aux activités productives, M. Ennio PASTORET, et les fonctionnaires du même assessorat, M. CLERMONT et Mme ABBÀ, intègrent la réunion à 15h30.

* * *


Il Presidente EMPEREUR introduce l’argomento in oggetto.


L’Assessore PASTORET illustra il disegno di legge n. 185, che è stato predisposto in attuazione delle disposizioni contenute nella legge 17 agosto 2005, n. 174 e nei successivi decreti attuativi della stessa.

Procede quindi all’illustrazione dei nove articoli di cui si compone il disegno di legge, soffermandosi in particolare sull’articolo 2 (relativo alle modalità di esercizio dell’attività di acconciatore ed al tipo di abilitazione necessaria per svolgere la professione), sull’articolo 5 (relativo alle azioni formative per poter svolgere l’attività di acconciatore), sugli articoli 6 e 7 (relativi ai contenuti dei regolamenti-tipo che dovranno essere adottati dai comuni ed ai controlli in ordine al rispetto dei requisiti per l’esercizio dell’attività) e sull’articolo 9 (relativo alle disposizioni transitorie, che fanno salve le situazioni esistenti alla data di entrata in vigore del provvedimento in esame).

Il Consigliere CHATRIAN chiede quanti siano, ad oggi, i soggetti che svolgono l’attività di acconciatore in Valle d’Aosta.


L’Assessore PASTORET risponde di non disporre al momento del dato in questione, che si impegna a fare pervenire quanto prima alla Commissione.

Il Consigliere BIELER chiede se i rappresentanti della categoria interessata dal provvedimento in oggetto abbiano formalizzato eventuali osservazioni o richieste in merito all’atto normativo in esame.

Chiede inoltre ragguagli in merito alla vigilanza ed ai controlli sul corretto svolgimento dell’attività sul territorio.

L’Assessore PASTORET spiega che i controlli in merito allo svolgimento dell’attività di acconciatore sono demandati ai comuni.

Il Consigliere CHATRIAN suggerisce di prevedere, all’articolo 5 - commi 2 e 3 - del disegno di legge, che le azioni formative siano definite con deliberazione della Giunta regionale previa illustrazione alla Commissione consiliare competente.


L’Assessore PASTORET ritiene condivisibile il suggerimento in questione ed invita il relatore del disegno di legge a valutare l’eventuale presentazione di un emendamento in tal senso.
* * *

A 15h45 l’Assesseur PASTORET et les fonctionnaires CLERMONT et ABBÀ quittent la Salle des Commissions.

* * *


Il Presidente EMPEREUR propone, per il prosieguo dell’esame del provvedimento in oggetto, di effettuare l’audizione del Presidente del Consiglio permanente degli enti locali e del Presidente di Rete Imprese Italia Valle d’Aosta.

La Commission accepte les propositions du Président Empereur.

Le Président EMPEREUR clôt la réunion à 15h45.
Lu, approuvé et signé


le president
le conseiller secretaire


(Diego EMPEREUR)
(Mauro BIELER)

le fonctionnaire secretaire
(Monica BAUDIN)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Le présent procès-verbal a été approuvé le:
